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See the notice on TED website

680415-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Papier hygiénique, mouchoirs, essuie-mains et serviettes de table – Rahmenvertrag 
Hygienepapiere und -spendersysteme
OJ S 191/2026 02/10/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Deutsche Rentenversicherung Bayern Süd, Abteilung Verwaltung
Adresse électronique: vergabestelle@drv-bayernsued.de
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public, contrôlé par une autorité régionale
Activité du pouvoir adjudicateur: Protection sociale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Rahmenvertrag Hygienepapiere und -spendersysteme
Description: Rahmenvertrag Hygienepapiere und -spendersysteme
Identifiant de la procédure: 579246ea-5dbd-4df8-923b-a153d5b3b97d
Identifiant interne: L_D-2026-0032
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 33760000 Papier hygiénique, mouchoirs, essuie-mains et 
serviettes de table
Nomenclature complémentaire (cpv): 42968200 Distributeurs d'articles d'hygiène, 42968300 
Dérouleurs de papier hygiénique

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Am Alten Viehmarkt 2  
Ville: Landshut
Code postal: 84028
Subdivision pays (NUTS): Landshut, Kreisfreie Stadt (DE221)
Pays: Allemagne
Informations complémentaires: Erfüllungsorte siehe im Vertrag und unten!

2.1.3.  Valeur
Valeur maximale de l’accord-cadre: 449 331,62 EUR

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: Achtung: Im Rahmen der Standardisierung ist eine 
Abweichung von der Produktneutralität bei dieser Ausschreibung erforderlich. Durch den 
Auftraggeber konnte trotz umfangreicher Marktrecherche kein vergleichbares Kernlos-System 

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/680415-2026
mailto:vergabestelle@drv-bayernsued.de
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ermittelt werden. Mitteilung von Unklarheiten in den Vergabeunterlagen: Die Vergabestelle 
behält sich vor, Fragen, die später als 15 Tage vor Ablauf der Angebotsfrist eingehen, nicht 
mehr zu beantworten (sh. Ziffer 1.3.2 der Anlage "Bewerbungsbedingungen").
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis, Document de marché
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Es gelten die zwingenden 
bzw. falkultativen Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der 
Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
Corruption: Es gelten die zwingenden bzw. falkultativen Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 
126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
Participation à une organisation criminelle: Es gelten die zwingenden bzw. falkultativen 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch 
Eigenerklärungen zu belegen.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Es gelten 
die zwingenden bzw. falkultativen Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das 
Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Es gelten die 
zwingenden bzw. falkultativen Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das 
Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Es gelten die zwingenden bzw. 
falkultativen Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel 
durch Eigenerklärungen zu belegen.
Fraude: Es gelten die zwingenden bzw. falkultativen Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 
GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Es gelten die zwingenden 
bzw. falkultativen Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der 
Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
Insolvabilité: Es gelten die zwingenden bzw. falkultativen Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 
126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Es gelten die zwingenden 
bzw. falkultativen Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der 
Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
Biens administrés par un liquidateur: Es gelten die zwingenden bzw. falkultativen 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch 
Eigenerklärungen zu belegen.
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Es gelten die 
zwingenden bzw. falkultativen Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das 
Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Es gelten die 
zwingenden bzw. falkultativen Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das 
Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Es gelten die zwingenden bzw. falkultativen Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. 
Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
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Faute professionnelle grave: Es gelten die zwingenden bzw. falkultativen Ausschlussgründe 
nach §§ 123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärungen zu 
belegen.
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: Es gelten die zwingenden 
bzw. falkultativen Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der 
Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Es gelten die zwingenden bzw. 
falkultativen Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel 
durch Eigenerklärungen zu belegen.
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Es gelten 
die zwingenden bzw. falkultativen Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das 
Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
État de cessation d’activités: Es gelten die zwingenden bzw. falkultativen Ausschlussgründe 
nach §§ 123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärungen zu 
belegen.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Es gelten die zwingenden 
bzw. falkultativen Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der 
Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Es gelten die zwingenden 
bzw. falkultativen Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der 
Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0000
Titre: Rahmenvertrag Hygienepapiere und -spendersysteme
Description: Gegenstand der Rahmenvereinbarung ist die Versorgung mit Hygienepapier 
(Toiletten- und Hygienepapiere gemäß Leistungsbeschreibung) sowie die Ausstattung der 
nachfolgend genannten Rehakliniken der Deutschen Rentenversicherung Bayern Süd mit 
neuen Hygienepapierspender-Systemen "Tubeless" einschließlich Montage: - Klinik Bad 
Reichenhall - Orthopädische Klinik Tegernsee - Fachklinik Gaißach Die Vertragspartner 
vereinbaren eine Laufzeit von 2 Jahren, beginnend am 01.05.2027. Der Auftraggeber kann die 
Laufzeit durch schriftliche Erklärung bis spätestens 31.01.2029 um weitere zwei Jahre 
verlängern; für den Auftragnehmer ist die Verlängerungsoption bindend. Erfolgt keine 
Verlängerungserklärung, endet der Vertrag automatisch zum 30.04.2029, ohne dass es einer 
zusätzlichen Kündigung bedarf. Die Leistung umfasst die -Lieferung der erforderlichen 
Tubeless Hygienepapierspender-Systeme -Demontage vorhandener Spendersysteme -
Fachgerechte Montage und betriebsbereite Aufstellung der neuen Spender einschließlich des 
Befestigungsmaterials -kostenfreie Rücknahme und fachgerechte Entsorgung des 
Verpackungsmaterials -Bedarfsgerechte Lieferung von Hygienepapieren gem. 
Leistungsverzeichnis während der gesamten Vertragslaufzeit
Identifiant interne: LOT-0000

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 33760000 Papier hygiénique, mouchoirs, essuie-mains et 
serviettes de table
Nomenclature complémentaire (cpv): 42968200 Distributeurs d'articles d'hygiène, 42968300 
Dérouleurs de papier hygiénique
Options: 
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Description des options: Die Vertragspartner vereinbaren eine Laufzeit von 2 Jahren, 
beginnend am 01.05.2027. Der Auftraggeber kann die Laufzeit durch schriftliche Erklärung bis 
spätestens 31.01.2029 um weitere zwei Jahre verlängern; für den Auftragnehmer ist die 
Verlängerungsoption bindend. Erfolgt keine Verlängerungserklärung, endet der Vertrag 
automatisch zum 30.04.2029, ohne dass es einer zusätzlichen Kündigung bedarf. Die 
Rahmenvereinbarung endet ferner automatisch und vorzeitig, sobald die vereinbarte 
Höchstabrufmenge (Ziffer 2.3) vor Ablauf der Vertragslaufzeit erreicht wird. Alle vor 
Vertragsende abgerufenen Leistungen sind vom Auftragnehmer auch über das Vertragsende 
hinaus zu den Bedingungen dieser Rahmenvereinbarung zu erfüllen.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Am Alten Viehmarkt 2  
Ville: Landshut
Code postal: 84028
Subdivision pays (NUTS): Landshut, Kreisfreie Stadt (DE221)
Pays: Allemagne
Informations complémentaires: Erfüllungsorte siehe im Vertrag und unten!

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Klinik Bad Reichenhall  
Ville: Bad Reichenhall
Code postal: 83435
Subdivision pays (NUTS): Berchtesgadener Land (DE215)
Pays: Allemagne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Orthopädische Klinik Tegernsee  
Ville: Tegernsee
Code postal: 83684
Subdivision pays (NUTS): Miesbach (DE21F)
Pays: Allemagne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Fachklinik Gaißach  
Ville: Gaißach
Code postal: 83674
Subdivision pays (NUTS): Bad Tölz-Wolfratshausen (DE216)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/05/2027
Date de fin de durée: 30/04/2029

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 1
Autres informations sur le renouvellement: Vertragsverlängerung gemäß (Beschreibung der 
Optionen) bis maximal 30.04.2031.

5.1.5.  Valeur
Valeur maximale de l’accord-cadre: 449 331,62 EUR

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
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La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): non

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis, Document de marché
Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: sh. Anlage Dokument "Eigenerklärung zur Eignung"

Critère: Inscription à un registre du commerce
Description du critère de sélection: sh. Anlage Dokument "Eigenerklärung zur Eignung"

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Preis
Description: Preis
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Adresse des documents de marché: https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de
/einkaufskoordination/NetServer/TenderingProcedureDetails?
function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1a0cdc7aae5-7856a6c20541222b
Canal de communication ad hoc: 
URL: https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Autorisée
Adresse de soumission: https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de
/einkaufskoordination/NetServer/
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 03/11/2026 09:30:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe 
centrale, heure d'été de l'Europe occidentale
Durée de validité des offres: 89 Jours
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.

https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1a0cdc7aae5-7856a6c20541222b
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1a0cdc7aae5-7856a6c20541222b
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1a0cdc7aae5-7856a6c20541222b
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/
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Informations complémentaires: Nur elektronisch, mit dem AI Bietercockpit auf der 
Vergabeplattform der Deutschen Rentenversicherung Bund, eingereichte Angebote werden 
gewertet. Das Leistungsverzeichnis ist elektronisch auszufüllen.
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 03/11/2026 09:31:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure d'été 
de l'Europe occidentale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: sh. Vertragsbedingungen
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Accord-cadre, sans remise en concurrence
Nombre maximal de candidats: 1
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammer Südbayern - Regierung 
von Oberbayern
Description des délais d'introduction des procédures de recours: (1) Die Vergabekammer leitet 
ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das 
ein Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in 
seinen Rechten nach § 97 Absatz 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend 
macht. Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der 
Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist 
unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der 
Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2 GWB. § 134 Absatz 1 Satz 2 GWB bleibt 
unberührt.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Deutsche Rentenversicherung Bayern Süd, Abteilung Verwaltung
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Deutsche 
Rentenversicherung Bayern Süd, Abteilung Verwaltung

8. Organisations

8.1.  ORG-7001
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Nom officiel: Deutsche Rentenversicherung Bayern Süd, Abteilung Verwaltung
Numéro d’enregistrement: DE128 969 128
Adresse postale: Am Alten Viehmarkt 2
Ville: Landshut
Code postal: 84028
Subdivision pays (NUTS): Landshut, Kreisfreie Stadt (DE221)
Pays: Allemagne
Point de contact: Team Vergabe-Entwicklung-Service
Adresse électronique: vergabestelle@drv-bayernsued.de
Téléphone: +49 87181-3562
Télécopieur: +49 87181-112315
Adresse internet: www.drv-bayernsued.de
Profil de l’acheteur: https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination
/NetServer/
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures

8.1.  ORG-7004
Nom officiel: Vergabekammer Südbayern - Regierung von Oberbayern
Numéro d’enregistrement: DE811 335 517
Adresse postale: Maximilianstraße 39
Ville: München
Code postal: 80538
Subdivision pays (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
Téléphone: +49 892176-2411
Télécopieur: +49 892176-2847
Adresse internet: https://www.regierung.oberbayern.bayern.de/ueber_uns
/zentralezustaendigkeiten/vergabekammer-suedbayern/index.html
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-7005
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

mailto:vergabestelle@drv-bayernsued.de
http://www.drv-bayernsued.de
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/
mailto:vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
https://www.regierung.oberbayern.bayern.de/ueber_uns/zentralezustaendigkeiten/vergabekammer-suedbayern/index.html
https://www.regierung.oberbayern.bayern.de/ueber_uns/zentralezustaendigkeiten/vergabekammer-suedbayern/index.html
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Identifiant/version de l’avis: 67d63170-3d1c-4151-ac55-916c66679709  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 01/10/2026 07:24:45 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 680415-2026
Numéro de publication au JO S: 191/2026
Date de publication: 02/10/2026
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